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      На Роман и Жан-Мари...



      



      Има все пак един живот, който в крайна сметка ще изживея, нали?


      Бернар-Мари Колтес1


      


      
        



        1 Бернар-Мари Колтес (1948–1989) – френски драматург, автор на двайсетина пиеси. В България са поставени „Роберто Зуко“ и „Битката за негрите и кучетата“.– Б. пр.

      

    

  


  
    


    Ортанс грабна бутилката шампанско и я обърна в кофичката за лед. И понеже бутилката беше пълна, разнесоха се странни звуци: стържене на стъкло в метал, скърцане на строшени кубчета лед, бълбукане и накрая рояк мехурчета, които се пукаха на повърхността, превръщайки се в прозрачна пяна.



    Сервитьорът, издокаран в бяло сако и черна папийонка, недоумяващо вдигна едната си вежда.


    – Това шампанско е отвратително! – промърмори на френски Ортанс и чукна с палец и показалец по дъното на бутилката. – Като нямаш възможност да предложиш нещо марково, не значи, че трябва да поднасяш такава повръщня...


    Грабна втора бутилка и продължи в същия дух.


    Физиономията на сервитьора стана аленочервена. Шашнат, той не откъсваше поглед от бавно спадащото ниво на течността, очевидно питайки се дали да не бие тревога. Огледа се паничес­ки, търсейки свидетел на вандалската постъпка на девойката, която ругаеше, обръщайки бутилките с дъното нагоре. Беше се изпотил и разкрасеното му с гнойни пъпки чело лъщеше. Още един английски селяндур, който точи лиги при вида на газираната гроздова течност, реши Ортанс, прибирайки зад ухото си един непокорен кичур. Не я изпускаше от очи, готов да я хване за ръцете и да я обезвреди, ако реши да продължи вредителската си дейност.


    – Какво си ме зяпнал, да ти дам ли снимка?


    Тази вечер и напираше отвътре да говори на френски. Тази вечер изгаряше от желание да шокира, да смаже някой невинен, а това момче се оказа идеалната жертва. Има такива хора, иска ти се да ги ощипеш до кръв, да ги унижиш, да ги изтормозиш. Момче без късмет, какво да се прави.


    – Човек не може да е чак толкова грозен! Очите ме заболяха от пъпките, нацвъкани по челото ви. Примигват като светофар!


    Сервитьорът преглътна, прокашля се и изквича:


    – Я ми кажи, винаги ли си толкова гадна, или се стараеш специално заради мен?


    – Французин ли сте?


    – От Монтелимар1.


    – Нугата е вредна за зъбите... и за тена впрочем. Най-добре е да престанете да се тъпчете, иначе гнойните ви пъпки ще се спукат...


    – Тъпачка нещастна! С какво си се нагълтала, че си толкова злобна?


    


    


    Позор, оскърбление. Преглътнах страхотно оскърбление, от което не мога да се съвзема! Той се осмели. Под носа ми. Сякаш съм прозрачна. Беше ми казал... какво ми беше казал, я да видя... и аз му повярвах. Вдигнах си високо полата и взех стоте метра за по-малко от осем секунди. Оказах се също толкова тъпа, колкото този пъпчив загубеняк с физиономия на нуга халва.


    – За да си толкова гадна, значи, си нещастна... друго обяснение няма.


    – Добре, стига вече, падре Пио2, успокой се и ми дай една кола.


    – Дано този, който те е довел до това състояние, още дълго да те тормози!


    – Блестящ психолог, на всичко отгоре! От кои си? От последователите на Лакан или на Фройд? Държа да ми отговориш, може пък разговорът ни да стане малко по-вълнуващ!


    


    


    Тя пое подадената чаша, вдигна я, все едно се канеше да вдига тост, и се отдалечи с танцуваща походка, смесвайки се с гостите. Ама и моят късмет е един! Французин! Плувнал в пот урод. Облечен както се полага – черен панталон, бяла риза, никакви бижута, зализана коса. Плащат му пет лири на час и се отнасят с него като с краставо куче. Или е студент, или се е измъкнал от трийсет и петте часа седмично бачкане и е дошъл да се напечели. Едно от двете. Само дето изобщо не ме интересува. Ама никак. Такъв не може да ме накара да хвърля триста евро за патъци! Дори връзките няма да си купя!


    Подхлъзна се, едва не падна, успя да се закрепи в последния миг, изу обувката си и зърна розовата дъвка, залепнала на върха на лилавия ток на елегантните и червени обувки от крокодилска кожа.


    – Само това липсваше! – възкликна тя. – Чисто новите ми обувки от „Диор“.


    Беше гладувала цели пет дни, за да си ги купи. И беше нарисувала цяла дузина петлици за приятелката си Лора.


    Ясно, това не е моят купон, разбрах. Ще се прибера, преди на челото ми да е запримигвал надписът: „Царицата на ябълките“3. Впрочем я да си спомня какво ми каза той? Събота вечерта иди у Сибил Гарсън? Голямо, много голямо събиране. Може да се срещнем там. Тя беше изкривила устни в гримаса, но запомни датата и думите му. Да се срещнем, означаваше да си тръгнем заедно, под ръка. Предложението си заслужаваше да бъде обмислено. Бе на косъм да се изпусне и да го попита сам ли ще отиде, или с Чумата. Сепна се овреме – важното бе да покаже, че за нея Шарлот Брадсбъри не съществува, да я игнорира, да я игнорира докрай, – но още тогава започна да обмисля как да се окаже и тя сред поканените. Сибил Гарсън – иконата на таблоидите, издънка на най-висшата аристокрация, с вродена елегантност, с вродена арогантност– никога не канеше чужденки, за французи – забрави, освен ако не се казват Шарлот Генсбур, Жюлиет Бинош или са в компанията на Джони Деп. Аз, Ортанс Кортес, плебейка, супернеизвестна, бедна и на всичко отгоре французойка, просто нямам грам шанс. Освен ако не се пъхна в одеждите на наета за случая сервитьорка и не грабна подноса. По-скоро бих умряла!


    Той беше казал, че ще се видим там. С други думи, явно имаше предвид себе си и мен, аз и той, аз, Ортанс Кортес, и той, Гари Уорд. Което предполагаше, че мис Брадсбъри се е изгубила някъде по трасето, че вече не е актуална. На мис Шарлот Брадсбъри са и дали пътя или сама е решила да си тръгне. Какво ми пука! Едно беше сигурно – пътят е разчистен. Дошъл е и нейният ред. В играта влиза Ортанс Кортес, пред нея се отварят вратите на лондонските партита, нощните клубове и музеите, галерията „Тейт Модърн“, за нея има запазена маса до прозореца в ресторанта на Музея на дизайна, откъдето се открива замайваща гледка към Тауър, очакват я уикендите в приказните имения, остроносите късокраки кучета на кралицата, които и ближат ръката в Уиндзор, кифлата с гроздов пълнеж, чаят с конфитюр и гъстата зърнеста сметана, на които бавно ще се наслаждава, приседнала под някоя леко избледняла картина на Търнър, деликатно поднасяйки чашата чай до устните си... А английската кифличка не се яде как да е! Измислили са цял ритуал: разрязва се напряко, намазва се обилно със сметана, държи се изискано с палеца и показалеца. Защото иначе, както казва Лора, веднага те отсвирват и хайде при селяндурите.


    Прониквам у Сибил Гарсън, пърхам с мигли, отмъквам Гари и измествам Шарлот Брадсбъри. Ставам важна, прочута, международно известна личност, говорят ми почтително, получавам луксозно гравирани покани, обличат ме от глава до пети, изплъзвам се от папараците и си избирам следващата най-доб­ра приятелка. Преставам да бъда просто някаква французойка, която се трепе, за да си създаде име, а карам по прекия път и се превръщам в Арогантна Англичанка. Твърде дълго се застоях в сянката на незнайните и анонимни дребни хорица. Няма да търпя повече да се отнасят към мен като към получовек, да си бършат ръцете в циците ми и да ме подминават, сякаш съм проз­рачна. Искам уважение, почтителност, искам да ме забелязват, искам власт, власт.


    И пак власт.


    Само че преди да се превърне в Арогантна Англичанка, трябваше да измисли магическата дума, която да я вкара на частното парти, запазено за шепата щастливи избраници, заели страниците на тъпите английски таблоиди. Няма да е лесно, Ортанс Кортес, никак няма да е лесно. Ами ако сваля Пит Дохърти? И тогава не е в кърпа вързано... По-скоро ще се опитам да се промъкна незабелязано у Сибил Гарсън.


    


    


    Беше успяла.


    Пред № 3 на „Белгрейвия Скуеър“ се бе присламчила към двама англичани, потънали в разговор за киното. Последва ги, преструвайки се, че попива всяка тяхна дума, промъкна се заедно с тях в просторния апартамент с високи като на Кентърбърийската катедрала тавани, без да изпуска и дума от приказките на Стивън и Ник, които разискваха филма на Джейн Кемпиън „Ярка звезда“. Гледали го бяха на предпремиера на лондонския филмов фестивал и се надуваха, че принадлежат към клуба на избраниците, които могат да го разискват. To belong or not to belong4 – това, изглежда, беше девизът на всеки изискан англичанин. Задължително беше да „принадлежиш“ към един или повече клубове, към дадено семейство, училище, родово имение, изискан лондонски квартал, в противен случай направо не си зас­лужаваше да живееш.


    


    


    Стивън следваше филмово изкуство, изказваше се за Трюфо и Кустурица. Носеше впити черни джинси, износени ботуши от изкуствена кожа, бяла тениска с дълги ръкави и черно елече на бели точки. Всеки път, когато ожесточено и категорично кимаше с глава, дългата му мазна коса се развяваше. Приятелят му Ник пък, чистичък и розов, представляваше пасторална версия на Мик Джагър на младини. И той кимаше с глава и се почесваше по брадичката. Вероятно си въобразяваше, че това страхотно го състарява.


    Тя ги заряза и отиде да остави палтото си в една просторна стая, която служеше за гардеробна. Хвърли го на леглото, на което се трупаха изкуствени кожи, анораци в цвят каки, черни шлифери, оправи косата си пред голямото огледало над камината, като насърчително си мърмореше: „Идеална си, скъпа, направо си без грешка“. Ще налапа въдицата като чудодейната златна рибка. С елегантните обувки на висок ток „Диор“ и малката черна рокля „Алая“, която откри в магазинчето за маркови дрехи втора употреба на „Брик Лейн“, изглеждаше страхотно секси и същевременно суперрезервирана. Секси, ако пожелая, резервирана, ако реша, прошепна тя, изпращайки въздушна целувка на отражението си в огледалото. Все още не съм решила дали да го убия мигновено, или да поотложа екзекуцията... Ще видим как ще се развият нещата.


    


    


    Нещата се развиха мълниеносно. Излизайки от импровизираната гардеробна, зърна Гари под ръка с омразната Брадсбъри, която точно тогава прихна високо, отметна глава, разкривайки бялата си гръд, и деликатно сложи ръка пред бледите си устни, за да тушира внезапно избликналата радост и да избегне всякаква вулгарност. Гари я притискаше до себе си, прихванал я през тънката талия, ужасно тънката талия. Свел тъмнокосата си глава до тази на Чумата... Ортанс само дето не се спомина.


    Едва не се върна да наругае огледалото, да си грабне палтото и да си тръгне.


    Но се сети за усилията, които бе положила, за да проникне с взлом на това място, стисна зъби и се отправи към бюфета, където си изкара гнева на евтиното шампанско и на пъпчасалия сервитьор.


    А сега какво да правя?


    Да свали първия изпречил се насреща и горе-долу приемлив мъж и да зачурулика, увесена на ръката му? Прилаган безброй пъти трик. Изтъркана, патетична и жалка стратегия. Ако я приложа, Гари ще разбере, че съм стигнала дъното.


    Не, не! Ще си придам доволния вид на необвързана млада дама, която не може да намери подходящия ерген, защото се цели много нависоко... Ще се усмихвам пренебрежително, ще се прес­торя на изненадана, ако се натъкна на проклетата двойка, и ще се постарая да открия в тълпата един-двама тъпаци, с които да се престоря, че съм увлечена в разговор, преди да се прибера вкъщи... с метрото.


    


    


    Мери Дорси беше подходяща за целта. Тя бе от ония покъртителни моми, чиято единствена цел в живота е да си намерят мъж. Без значение какъв, само да го задържи повече от четирийсет и осем часа. А ако го задържеше цял уикенд, се чувстваше на прага на пълното блаженство. Обикновено момчетата, които Мери Дорси отвличаше в апартамента си на южния бряг на Темза, изчезваха много преди да разбере как се казват. Последния път, когато Ортанс я срещна на Бароу Маркет, където я бе замъкнал Никълъс, Мери и пошушна, ужасно е сладък! Ще ми го отстъпиш ли, след като му се наситиш? А ти видя ли какъв несъразмерен торс има? Прекалено е дълъг!, отсече Ортанс. Дреме ми. Дълъг торс, подобаващ израстък.


    Мери Дорси беше безнадежден случай. Бе опитала всичко: срещи с непознати, всякакви партита за запознанства, по обяви, с евреи, с християни, с лейбъристи, с торита, с мръсници, с перверзници, по интернет... Готова бе на всичко, само и само да не кисне вечер сама вкъщи и да си похапва шоколадови бисквитки, ридаейки на финалната сцена на мелодрамата „Една незабравима любов“5, когато Кари Грант най-сетне разбира, че Дебора Кер крие нещо от него под голямото бежово одеяло. Сама, навлякла избелял анцуг, в компанията на нахвърляните наоколо безброй измачкани хартиени носни кърпички, Мери ридаеше, искам мъж, който да пов­дигне моето одеяло и да ме отнесе в обятията си! И понеже вече беше видяла дъното на цели купи сладолед и на бутилка „Драмбуйе“, добавяше, цялата лепкава и с размазан грим на очите: „Не останаха вече такива като Кари Грант, край, няма такива... истинските мъже са на изчезване“, преди да се затъркаля на пода и дълго да циври насред смачканите хартиени кърпички.


    Обичаше да разказва тези жалки сцени, които не я представяха в добра светлина. Твърдеше, че човек трябвало да се отврати от себе си вдън душа, за да може да продължи напред.


    Споменът за един такъв разговор промени траекторията на Ортанс, която тъкмо се канеше да сложи ръка на рамото на Мери Дорси. Девойката се насочи към някакво русо, очарователно, смайващо създание.


    


    


    


    Агнес Дейн. Самата тя от плът и кръв. Ето това бе момичето. Момичето с главно „М“. Беше на път да измести от модния подиум Кейт Мос. Рекламното лице на „Бърбъри“, „Джорджо Армани“, „Жан-Пол Готие“, момичето, което пее с рок групата „Файв O’клок Хироус“ и се появява на кориците на „Вог“, „Ел“, „Грация“. И тя беше поканена, много руса, много слаба, вързала много русата си и много къса коса с шал в наситено морскосиньо, с яркочервен чорапогащник и ослепително бели кецове, къса дантелена, пърхаща рокличка и възтесничко, изтъркано дънково яке.


    Божествена!


    А с кого разговаряше Агнес Дейн, широко и благоразположено усмихната, очевидно заинтересувана, въпреки че очите и шареха във всички посоки, търсейки други лапнишарани? Със Стивън и Ник, двамата любители на седмото изкуство, които и бяха послужили за входен билет.


    Ортанс устремно си проправи път през тълпата, добра се до групичката и се включи в разговора.


    По-съедобният от двамата, Ник, тъкмо разказваше как представял модели на Еди Слиман на парижката Седмица на модата. Агнес Дейн го попита какво е мнението му за колекцията на Еди. Ник заяви, че спомените от ревюто му се губели, но за сметка на това отлично си спомнял мадамата, която оправил под стълбището на някакъв парижки бар.


    Тримата се разсмяха, Ортанс се насили да им влезе в тона. Агнес извади маркер от мъничката си червена чантичка и написа името на бара на белите си кецове. Ортанс я наблюдаваше смаяна. Замисли се дали отдалеч изглеждаше, че и тя е част от смеещите се младежи, и за да разсее евентуалното съмнение, направи крачка напред.


    Приближи се едно момиче, грабна чашата от ръцете на Ник и я пресуши на един дъх, след което се облегна на рамото на Агнес и изтърси:


    – Жестоко съм вкисната! Адски вонящо парти! Само оръфляците остават през уикенда в Лондон! По-добре да бях заминала за провинцията! Тази коя е? – осведоми се тя, сочейки Ортанс с пръст, завършващ с лакиран в червено нокът.


    Ортанс се представи, стараейки се да тушира френския си акцент.


    – French? – попита новодошлата с потрес, разтворила устни като една горгона.


    – В такъв случай трябва да познавате Еди Слиман? – попита Ник, опулил черните си очи.


    Ортанс си спомни, че бе виждала снимката му в „Метро“ – излизаше от някакъв бар под ръка с Ейми Уайнхаус, нахлупил на главата си торбичка за повръщане.


    – Хм... не! – запелтечи Ортанс, впечатлена от голобрадия Ник.


    – О – отрони той разочаровано.


    – Тогава за какво си французойка? – попита момичето с червените остри нокти, свивайки рамене. – Както и да е, в живота нищо не служи за нищо, просто трябва да изчакаме да мине времето, докато дойде смъртта... Дълго ли смяташ да стоиш тук, или ще отидем да се напиваме другаде, дарлинг? – обърна се тя към ослепителната Агнес, без да спира да смуче бира направо от шишето.


    Ортанс не намери какво да и отговори и бясна на себе си, реши да се махне от това наистина вонящо място. Прибирам се, достатъчно търпях да ме тъпчат, ненавиждам островите, ненавиждам англичаните, ненавиждам Англия, ненавиждам кифличките, ненавиждам Търнър и късокраките остроноси кучета, и the fucking queen, ненавиждам статута на Ортанс Някоя си, искам да съм богата, прочута, шикарна, всички да се страхуват от мен и да ме мразят.


    


    


    Влезе в стаята с палтата да си потърси своето. Повдигна едно, второ, трето, за миг се запита дали да не свие онова с марката на Майкъл Корс с яка от светла кожа, поколеба се и го остави. Прекалено рисковано... С тази тяхна мания да слагат камери навсякъде, можеха да я пипнат на излизане. В този град очите на камерите следят денонощно всяка твоя стъпка. Нетърпеливо мушна ръка в купчината дрехи и извика. Беше докоснала нечия хладна кожа. Нечие тяло се размърда, мърморейки недоволно. Под дрехите лежеше мъж. Сигурно е погълнал бъчва „Гинес“ или е изпушил цял сноп трева. Съботната вечер беше време на безкрайни запои и безпаметни напивания. Момичетата се клатушкаха в локви от бира, разголили задници в прашки, момчетата с чаши в ръка се опитваха да ги притиснат до някоя стена, преди да повърнат заедно. Трогателно! So crass, толкова отчайващо! Тя ощипа един черен ръкав и мъжът изръмжа. Изненадана, Ортанс застина на място – гласът и бе поз­нат. Загреба по-надълбоко и стигна до Гари Уорд.


    


    


    Лежеше скрит под многобройни пластове палта със слушалки на ушите и със затворени очи се наслаждаваше на музиката.


    – Гари! – кресна тя. – Какво правиш тук?


    Той свали слушалките и замаяно я погледна.


    – Слушам великия Глен Гулд... Толкова е красиво, Ортанс, толкова е красиво. Начинът, по който изсвирва нотите, все едно са живи перли, и...


    – Да не си въобразяваш, че си на концерт! Ти си на купон!


    – Купоните ме отвращават.


    – Ми нали ти ме...


    – Смятах, че няма да дойдеш...


    – А кой стои пред теб? Моят призрак?


    – Търсих те и след като не те видях...


    – Аз пък те видях с мис... предпочитам да не я назовавам. Залепен за нея, прегърнал я, истински закрилник. Ужас...


    – Беше пила и я крепях да не падне.


    – Откога бачкаш за Червения кръст?


    – Мисли каквото искаш, обаче я държах с една ръка и те търсех с поглед.


    – Май ще ти е нужен бял бастун!


    – Видях те да разговаряш с двама кретени. Затова се отказах. Ти си падаш по кретените.


    Той си сложи отново слушалките и започна да придърпва палтата върху себе си, опитвайки се да потъне отново в тежката и мека маса, която го скриваше от околния свят.


    – Гари! – изкомандва Ортанс. – Чуй ме.


    Той извади едната си ръка и я притегли към себе си. Тя се гмурна в море от вълнени меки материи, надуши множество парфюми, разпознавайки по някой от „Ермес“, „Шанел“, „Армани“, уханията се смесиха, премина през копринени подплати и набръчкани ръкави, опита се да устои на ръката, която я притегляше, но той я притисна до себе си и придърпа палтата отгоре им.


    – Шт! Не бива да ни открият!


    Тя завря нос във врата му. В следващия миг усети пластмасовата слушалка и в ухото и зазвуча музика.


    – Слушай само колко е прекрасно! „Добре темперираното пиано“ на Бах.


    Той леко се отдръпна и я изгледа. Усмихваше се.


    – Чувала ли си нещо по-прекрасно?


    – Гари! Защо...


    – Шшт! Слушай... Глен Гулд не удря по клавишите, той ги подбира, преживява ги, пресъздава ги, извайва ги, изобретява ги, за да извлече от пианото онзи изключителен звук. Дори не му се налага да свири, за да сътвори музика! Всичко е страхотно плътско, материално и нематериално...


    – Гари!


    – Чувствено, сдържано, ефирно... Сякаш... не мога да намеря думи да го изразя.


    – Когато ми каза да дойда тук...


    – Все пак най-добре е да се слуша.


    – Бих искала да разбера...


    – Ама ти изобщо не млъкваш!


    Вратата на стаята се отвори рязко и се чу кряскащ женски глас. Гърлен, натежал, провлачен глас на жена, прекалила с пиенето. Тя се движеше из стаята, залитайки, блъсна се в камината, изруга, започна да рови в купчината дрехи за палтото си.


    – Не го оставих на леглото, сложих го върху рамката. Все пак говорим за дреха на „Баленсиага“.


    Не беше сама. Говореше на някакъв мъж.


    – Сигурна ли сте? – попита той.


    – Що за въпрос! „Баленсиага“! Надявам се, че знаете за какво говоря!


    – Това е Шарлот! – пошушна Гари. – Познавам гласа и. Господи! Ама се е насвяткала! Тя, която не близва алкохол!


    – Да сте виждали Гари Уорд? Трябваше да ме изпрати до дома. Внезапно изчезна. Изпари се. Яко дим! I’m so fucked up. Can’t even walk!6


    Тя се тръшна на широкото легло и Гари мълниеносно сви дългите си крака, преплитайки ги с тези на Ортанс. Направи и знак да мълчи и да не шава. Тя чуваше как сърцето му силно бие, чуваше глухото бумкане на собственото си сърце. Направи опит да накара сърцата на двамата да затуптят в унисон и се усмихна. Гари се досети, че тя се усмихва, и шепнешком я попита: защо се смееш? Не се смея, просто се усмихвам. Той я притисна по-силно и тя не се възпротиви. Аз съм твоя пленница, защото в момента не мога да мръдна, но почакай само да... Той закри устата и с длан и тя продължи да се усмихва в дланта му.


    – И престанете да се оглеждате! – се провикна Шарлот Брадсбъри с дрезгав глас. – Струва ми се, че на леглото има някой... Току-що се разклати.


    – Аз пък мисля, че доста сте си пийнали. По-добре да се приберете и да си легнете. Изглеждате зле – отвърна мъжът с тон, с който се говори на болно дете.


    – Не! Леглото се заклати, уверявам ви!


    – Така твърдят всички, като прекалят с пиенето. Хайде, прибирайте се у вас!


    – Но как да се прибера? – изхлипа Шарлот Брадсбъри. – Ох! Боже мой! Никога не съм изпадала в подобно състояние... Какво се случи? Имате ли представа? И престанете да се оглеждате в това огледало! Ужасно е досадно!


    – Не се оглеждам, мисля, че нещо ми липсва. Нещо, което носех, когато дойдох.


    – Не търсете повече! Липсва ви нещо, което никога няма да имате.


    – А, така ли?


    Какво ли ще му сервира?, въздъхна Ортанс. По-добре да се измете, за да можем да се измъкнем оттук. Аз съм си много доб­ре, отвърна Гари. Би трябвало да го правим винаги, на всички купони, да се мушкаме под палтата и... Той леко прокара пръст по устните и в нежна милувка. Много ми се иска да те целуна, Ортанс Кортес. Тя почувства дъха му, който едва доловимо докосна устните и, прекалено е лесно, Гари Уорд, хич не ми минават тия, целувката така или иначе няма да ни се размине, но не сега. Нежният му показалец следваше очертанията на устните и. По-сложните неща ще ги оставим за по-нататък, имам купища идеи по въпроса...


    – Няма да ви питам какво е, защото се опасявам, че ще е нещо обидно – отговори мъжът.


    – Ще се прибирам. Утре трябва да ставам рано.


    – Аха! Сетих се какво беше, носех червен шал!


    – Страхотно просташко!


    – Моля ви...


    Каква кретенка, възмути се Ортанс. Тоя за нищо на света няма да се съгласи да я изпрати! Шт!, заповяда Гари, докато пръстите му продължаваха да очертават устните и. Знаеш ли, че устните ти са несъразмерни? Ортанс се дръпна, какво искаш да кажеш, че не съм нормална? Не, напротив, ужасно си обикновена, всички имаме несиметрични устни. Аз обаче не. Аз съм съвършена.


    – Мога да ви оставя с колата където пожелаете. Къде живеете?– осведоми се мъжът.


    – Аха! Най-после да кажете нещо, което си заслужава да се отбележи.


    Шарлот Брадсбъри опита да се изправи, но не успя. Въпреки това не се отказа, но след всеки опит тежко се тръшкаше обратно на леглото. Накрая се отказа и седна.


    – След като ви казвам, че отдолу има някой... Чувам ги да си говорят.


    – Хайде, подайте ми ръка да ви измъкна оттук и да ви хвърля у вас!


    Шарлот Брадсбъри измърмори нещо, което нито Гари, нито Ортанс разбраха, но най-сетне ги чуха да си тръгват, като тя залиташе, а мъжът я крепеше.


    


    


    Гари се наведе над Ортанс и безмълвно и се залюбува. Тъмните му очи сякаш отразяваха някаква първична мечта и хвърляха необуздани, диви проблясъци. Би било суперприятно да останат да живеят скрити под палтата, на завет, да похапват сладки и да пият кафета с дълги сламки, нямаше да се налага да стоят изправени и да бягат във всички посоки като Мартенския заек от „Алиса в Страната на чудесата“. Никога не съм го понасял този Заек с неговия джобен часовник... Бих желал да прекарам живота си, слушайки Глен Гулд, да целувам Ортанс Кортес, да галя косата на Ортанс Кортес, да вдишвам ухаещата на цветя кожа на Ортанс Кортес, да композирам за нея мелодии, ми-фа-сол-ла-си-до, които да и припявам на ушенце.


    Бих желал, бих желал...


    Той затвори очи и целуна Ортанс Кортес.


    


    


    Значи, това била целувката, изненада се Ортанс Кортес. Това сладко изгаряне, което те кара да се нахвърлиш върху другия, да го погълнеш, да го оближеш, да го събориш, да потънеш в него, да изчезнеш...


    Да се разтвориш в бездънно езеро, оставяйки устните, косата, главата си да се носят на повърхността...


    Да си изгубиш паметта.


    Да се превърнеш в топче карамел, да се оставиш да те вкусят с върха на езика. На свой ред и ти да вкусиш другия, преоткривайки мириса на сол и подправки, уханието на кехлибар и кимион, на кожа и сандалово дърво.


    Това било, значи...


    Досега беше целувала само момчета, които и бяха безразлични. Целуваше се, за да получи нещо или защото така беше прието, отмятайки кичур лъскава коса, вперила поглед през рамото на партньора. Целуваше се, без да изпитва удоволствие, възмущаваше се, ако се случеше да я ухапят, отвращаваше се от изненадващо промъкнал се канибалски език, от лигава целувка. Случвало и се бе да се целува от безделие и досада, заради идеята или защото навън валеше, или понеже прозорците бяха разделени на малки квадратчета, които не бе успяла да преброи. А и още – неприятният спомен и разваляше настроението, – за да получи от един мъж чанта на „Прада“ или блуза на „Клое“. Предпочиташе да не си спомня. Беше отдавна. Тя беше дете, той се казваше Шавал7. Отвратителен, недодялан грубиян!


    Тя се върна на устата на Гари и въздъхна.


    Оказва се, че целувката може да ти достави удоволствие.


    Удоволствие, което прониква в тялото, припламва в безброй искри, кара те да тръпнеш там, където дори не си подозирала.


    Удоволствието... Насладата!


    И в същия миг се сепна – не бива да се доверява на удоволствието.


    


    


    Двамата излязоха и поеха в нощта.


    По белите улици на изисканите квартали към Хайд Парк. Улици, назъбени от бели каменни стълбища, дисциплинирано наредени едни след други.


    Към апартамента на Гари.


    Крачеха мълчаливо, хванати за ръка. По-скоро ръцете и краката им се движеха синхронно, устремени в една посока, ляв, десен, ляв, десен. Със сериозния вид на гвардейците на Нейно кралско величество, съсредоточени под мечите калпаци. Ортанс не бе забравила тази игра – да вървиш в крак, да следваш ритъма. Беше петгодишна, държеше майка си за ръка и се прибираше от училище „Дени Папен“. Тогава живееха в парижкото предградие Курбвоа. Тя не харесваше осветлението на централната улица. Не харесваше и централната улица. Също както не харесваше и техния блок, и неговите обитатели. Ненавиждаше Курбвоа. Отблъсна миналото и се върна в настоящето.


    Стисна Гари за ръка, за да се закотви непоклатимо в очакващото я бъдеще, нямаше капка съмнение в него. Никога вече нямаше да го изпусне. Мъжът с кестенявите къдрици, с променящия се цвят на очите, зелени или кафяви, кафяви или зелени, със зъби на хищник, с елегантна осанка, с устни, които разпалваха пожари.


    Ето какво било целувката...


    


    


    – Ето какво било целувката – каза тя полугласно.


    Нощният мрак погълна думите и.


    В отговор той стисна нежно ръката и. И задекламира стихове, които придадоха на мига тържественост и красота.


    


    Махнете се с вашите лигави трели –


    дантели, обточени с жалка преструвка;


    но дайте ми две очи, в миг онемели,


    дъхът, спрян от първа любовна целувка.


    


    – Лорд Байрон... The first kiss of love8.


    Думата любов падна в нощта като камък, завързан с панделка. Ортанс за малко да го вдигне и да го пусне в джоба си. Какво се случваше с нея? Май ставаше ужасно сантиментална.


    – Нямаше да можеш да се скриеш под палтата, ако беше юли месец... – сърдито промърмори тя, опитвайки се да се измъкне от лепкавия розов бонбон, в който потъваше.


    – Юли месец никога не излизам. През юли се оттеглям...


    – Като Пепеляшка след полунощ? Много мъжествено!


    Той я бутна до едно дърво, плътно се долепи до нея и задъхано я зацелува, без да и даде възможност да продължи. Тя разтвори устни, за да се разгърне напълно целувката, прокара длан по врата му, нежно го погали зад ухото с върха на пръстите си и отново усети как се разгарят безбройните пожари, възпламенени от горещия му дъх.


    – Внимавай, Ортанс, не ме предизвиквай – прошепна Гари, като след всяка дума целуваше меките и стегнати устни, – защото мога да изгубя търпение и самообладание!


    – Което за един английски джентълмен...


    – ...би било жалко.


    Ортанс умираше от желание да разбере как бе приключила идилията с Шарлот Брадсбъри. И беше ли приключила наистина. Край, точка, задраскана с дебела черта? Или приключена с обещанието да се видят отново, да се сдобрят с изгарящи вът­решностите целувки? Но Байрон и английският джентълмен с презрението им към чужденките я върнаха на земята. Дръж се на положение, момиче, не обръщай внимание на оная никаквица. Забрави за нея. Тя вече е минало. Той е тук, до теб и двамата вървите в английската нощ. Защо е нужно да разваляш прелестния миг?


    


    


    – Постоянно се питам какво правят катеричките нощем? – наруши мълчанието Гари и въздъхна. – Прави ли спят, легнали ли, или свити на кълбо в гнездата си?


    



    Това е откъс от книгата..

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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